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Anden næstformand (Poul Nødgaard): 
Fru Carina Christensen, en kort bemærkning. ; 
Ønsker fru Louise Frevert også en kort bemærk- 
ning? Så skal man lige markere det. 

(Kort bemærkning). 
Carina Christensen (KF): 
Jeg har lige et spørgsmål til hr. Naser Khader. 
Det kan godt være, det var mig, der ikke hørte 
godt nok efter under ordførertalen. Men jeg sid- 
der og kigger på oplægget nu, og jeg undrer mig 
bare over, at dialekter ikke er nævnt i de 10 
punkter. 

Jeg vil gerne høre De Radikale, om det er, for- 
di man ikke prioriterer de danske dialekter og 
ikke mener, at det er vigtigt, at vi bevarer de 
danske dialekter. Og hvis man synes, det er vig- 
tigt, hvorfor er det så ikke med i oplægget? 

(Kort bemærkning). 
Louise Frevert (DF): 
Jeg er ganske klar over, hvad definitionen på an- 
detsprog er i almindelig tone her i Danmark, og 
det var som sådan ikke det, jeg var ude efter. 
Det, jeg var ude efter, var, om hr. Naser Khader 
mener, at man stadig væk bør have noget, der 
hedder et andet dansk andetsprog. Vi mener jo, 
at dansk er et primærsprog her i Danmark. Det 
er det danske sprog, der er vores modersmål. 
Det er det, der skal tales i Danmark. Så det hav- 
de ikke noget at gøre med det domænetab, som 
var det andet emne. 

Anden næstformand (Poul Nødgaard): 
Hr. Jesper Langballe; en kort bemærkning. Og vi 
tager lige efterfølgende fru Jytte Wittrock med 
også. 

(Kort bemærkning). 
Jesper Langballe (DF): 
11848 ved krigsudbruddet med Tyskland var 
der en dansker, der hed Peter Faber, som skrev 
en slagsang, der snart var på alles læber, »Den 
gang jeg drog af sted«. Han var en mand med 
stor international horisont, bl.a. fordi han var di- 
rektør for telegrafvæsenet i Danmark. I denne 
fortræffelige slagsang står der bl.a. linjerne: 

»For folk, som taler alle sprog, er det nu lige 
fedt, /  men Fanden heller inte for den, som kun 
kan ét«. 

Med de linjer in mente vil jeg undre mig over, 
at hr. Naser Khader siger, at det er en berigelse 
af det danske sprog, at det bliver overløbet af 
engelske gloser. 

Det er ikke noget, vi kan sidde i Folketinget 
og forhindre, men vi kunne jo f.eks. dér, hvor 
det politiske liv har noget at skulle have sagt, 
i Danmarks Radio, sørge for, at det ikke sker. 

Man skal ikke være sprogpurist og holde al 
fremmed indflydelse ude, men man kan sørge 
for, at det fuldstændig malabariske dansk, der 
tales efterhånden -  især i medierne, hvor man 
ikke begynder på noget, men man opstarter osv.; 
vi kender jo alle disse rædselsfulde eksempler -  
bliver hæmmet, sådan at der bliver talt et or- 
dentligt dansk. 

Anden næstformand (Poul Nødgaard): 
Fru Jytte Wittrock. Det er fire spørgere, og så får 
hr. Naser Khader lidt længere taletid. Det er for 
at rationalisere lidt. 

(Kort bemærkning). 
Jytte Wittrock (S): 
Jeg har et spørgsmål til den radikale ordfører. Vil 
ordføreren bekræfte, at jeg hørte, at der i talen 
blev sagt, at der skulle være plads til nuancerne, 
derunder at nogle, som lærer dansk som deres 
andetsprog, skulle have rum til at blive forstået? 

Kan jeg konkludere ud af det -  for jeg tror 
nemlig, at det her handler om, at man hører, 
hvad man vil høre; kommunikation på dansk er 
svært -  at når der bliver sagt sådan, som jeg tror, 
jeg har hørt det, er der også plads til dialekter? 
Hvis jeg slog over i mit rigtige modersmål og 
sagde: A er rigtig glåd for at stå her i daw å være 
med til sådan en væsentlig diskussion, så tror 
jeg stadig væk, at danskere godt kan forstå, 
hvad det var, jeg sagde. Men har jeg forstået 
den radikale ordfører rigtigt? 

(Kort bemærkning). 
Naser Khader (RV): 
Først til De Konservatives ordfører, .fru Carina 
Christensen, og også til fru Jytte Wittrock: Jeg 
nævnte faktisk dialekterne. Det var punkt 5, 
hvor jeg bl.a. sagde, at der skal være større tole- 
rance over for danske borgere, hvis udtale afvi- 
ger fra rigsmålet både som følge af dialekter og 
accent. 

. . . .  Kl. 10.40 
Jeg synes faktisk, det er charmerende med 

dialekter. Jeg kan da godt lide at høre deres 
mojn-mojn, når jeg kommer til Sønderjylland. 
Det synes jeg er meget charmerende, og det skal 
vi værne om. Jeg synes også, vi skal sige mojn- 
mojn i fremtiden. 


